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У је зи ци ма раз ли чи тих на ро да по сто је на зи ви за ре а ли је ко је су спе ци фич не за да ту за-
јед ни цу, или бе зе кви ва лент не лек се ме . Овај рад ба ви се про бле ми ма ко ји на ста ју при ли-
ком пре во ђе ња бе зе кви ва лент не лек си ке у обла сти пра во слав не ве ре и ду хов но сти, а на 
ма те ри ја лу ра до ва вла ди ке Ни ко ла ја на ен гле ском и срп ском је зи ку . 

Кључ не ре чи: бе зе кви ва лент на лек си ка, пра во слав на тер ми но ло ги ја, пре во ди лач ки по
ступ ци, циљ на чи та лач ка пу бли ка

У раз ли чи тим кул ту ра ма, код раз ли чи тих на ро да по сто је од ре ђе ни пој мо ви и 
пред ме ти ко ји су спе ци фич ни за да ту за јед ни цу, па та ко и у је зи ку на зи ви за да-
те ре а ли је ко је не ма ју сво је пот пу не екви ва лен те у не ком дру гом је зи ку, или та ко-
зва на бе зе кви ва лент на лек си ка . Про бле ми у ве зи са бе зе кви вал нет ном лек си ком 
по ста ју не ми нов ни при до ди ри ма раз ли чи тих кул ту ра, а са њи ма се по себ но сре-
ћу и су о ча ва ју пре во ди о ци, од ко јих се оче ку је да по ну де нај бо ље ре ше ње за ова кве 
про бле ме . У овом ра ду ак це нат ће би ти на пре во ђе њу пр вен стве но бе зе кви ва лент-
не лек си ке на ен гле ски је зик а у до ме ну тер ми но ло ги је пра во слав не Цр кве . На и ме, 
по ла зе ћи од је зи ка ори ги на ла – срп ског је зи ка, ко ме је пра во сла вље из вор но бли-
же не го Ан гло сак сон ци ма, на сто ја ли смо да утвр ди мо лек сич ке је ди ни це ко ји ма је 
у пре во ду на ен гле ски на не ки на чин по кри ве но се ман тич ко по ље по ме ну тих бе зе-
кви ва лент них лек се ма . Ра ди ком па ра тив ног про у ча ва ња у ана ли зу су укљу че на два 
де ла вла ди ке Ни ко ла ја, Жи вот све тог Са ве и Про лог, на ен гле ском и на срп ском је-
зи ку . Ана ли за ће нам омо гу ћи ти да утвр ди мо ко је је пре во ди лач ке по ступ ке ко ри-
стио пре во ди лац, а у де лу Жи вот све тог Са ве, и сам аутор, ко ји је лич но пре вео, тј . 
ство рио де ло на ен гле ском је зи ку . 

У ана ли зи ра да Жи вот све тог Са ве ко ја сле ди основ ну па жњу по све ти ли смо 
ва ри јан ти на ен гле ском је зи ку, бу ду ћи да ни је у пи та њу „пре вод“ на ен гле ски, јер 
га је сам пи сац ори ги на ла ство рио . Ме ђу тим, с об зи ром да је ма тер њи је зик све-
тог вла ди ке срп ски и да је у пи та њу те о лог, да кле од ли чан по зна ва лац пра во слав-
не тер ми но ло ги је, ово де ло смо ипак по сма тра ли као пре но ше ње по ме ну тих тер-
ми на на ен гле ски је зик . 

Циљ нам је био да ана ли зи ра ју ћи лек си ку уста но ви мо ко је пре вод не екви ва-
лен те је ко ри стио вла ди ка Ни ко лај, пре све га ка да су у пи та њу пре во ди тер ми на за 
ре а ли је ко је по сто је ис кљу чи во у пра во слав ној Цр кви . По ред то га, ба ви ли смо се 
и пре во дом „уни вер зал них, оп ште хри шћан ских тер ми на“, ка ко би смо из ве ли за-
кључ ке о оправ да но сти упо тре бе иза бра них пре вод них по сту па ка, од но сно екви-
ва ле на та . Да ље, у об зир смо узе ли вр сту де ла као и циљ ну чи та лач ку пу бли ку за ко-
је је де ло пи са но на ен гле ском, од но сно срп ском је зи ку . 

Аутор од ре ђе не по ру ке, би ло да је она књи жев на, но вин ска, раз го вор на, пре-
да го шка, ин фор ма циј ска, за ба вљач ка или не ка дру га, мо ра узе ти у об зир од ре ђе не 
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по дат ке о при ма о цу по ру ке или ре це пи јен ту (Hle bec 1989: 70) . Ти по да ци укљу чу ју 
зна ње, ис ку ство, укус и скло но сти, спо соб но сти, уз раст, дру штве ну и ге о граф ску 
при пад ност, за ни ма ње, али, што је за овај рад по себ но ва жно, кул тур ну и ли те рар-
ну тра ди ци ју у ко јој је при ма лац вас пи та ван . По ме ну ће мо и за па жа ње Ле ви ја (Le-
vi 1982: 82–83), да пре во ди лац сам од ре ђу је у ко јој ће ме ри са чу ва ти на ци о нал ну са-
мо бит ност де ла по што је прет ход но утвр дио да ли ње гов прет по ста вље ни чи та лац 
по зна је стра ну кул ту ру . „Са мим сво јим пре во ђе њем он вас пи та ва чи та о ца .“ Пре-
во ди лац вас пи та ва укус и обра зу је свог при ма о ца но вим ин фор ма ци ја ма ко је им 
пру жа . Пре во ди лац „мо же успе шно ути ца ти на ши ре ње зна ња чи та о ца у обла сти 
стра не кул ту ре и са мим тим олак ша ти пут ( . . .) про па га то ри ма те кул ту ре у сво јој 
зе мљи,“ па ће ови мо ћи да ра чу на ју на упу ће ни јег чи та о ца . „Пре во ди лац мо же чак, 
са гла сно по тре ба ма исто риј ске си ту а ци је, на мер но до при но сти ти збли жа ва њу или 
раз два ја њу два ју кул ту ра . „Го во ре ћи о ста ву пре ма при ма о цу по ру ке, Хле бец (Hle-
bec 1989: 80) на по ми ње да је он „ства ра лач ки, ак ти ван и про ми шљен“, да пре во ди-
лац „раз ви ја же ље при ма о ца ако их не ма, мо ди фи ку је ако су нео прав да не са ху ма-
ни стич ког ста но ви шта, и по шту је ка да су у ствар ном ин те ре су при ма о ца .“

Књи гу „Жи вот све тог Са ве“ вла ди ка Ни ко лај об ја вио је сре ди ном про шлог ве-
ка (1952) у Сје ди ње ним Аме рич ким Др жа ва ма у ори ги на лу на ен гле ском је зи ку, а 
би ла је на ме ње на пр вен стве но срп ским исе ље ни ци ма и њи хо вим по том ци ма ко ји 
су ма тер њи је зик за бо ра ви ли . С дру ге стра не, ово је пру жи ло мо гућ ност да се срп-
ска исто ри ја, кул ту ра, на род и ње го ва ве ра при бли же чо ве ку за пад не кул ту ре . Пи-
шу ћи, тач ни је пре во де ћи сво је ми сли са ма тер њег је зи ка, све ти вла ди ка су срео се и 
са про бле мом не са мо уда ље но сти кул ту ре срп ског на ро да и за пад ног све та, већ и 
са про бле мом не про све ће но сти, сла бе или по гре шне оба ве ште но сти ка да је о пра-
во слав ној ве ри реч . 

У ма те ри ја лу овог сво је вр сног пре во да до ми ни ра упо тре ба стра них ре чи . Оне 
су по зајм ље не из грч ког, цр кве но сло вен ског или срп ског је зи ка, и то су: Sve ta Go ra 
= Све та Го ра; the Prot (of Sve ta Go ra) = Прот - управ ник Све те Го ре; Agi o ri tes, Agi-
o ri te monk = све то гор ски мо нах; Ago ri te fat hers = оци Све те Го ре; he gu man (pl . he-
gu mans) = игу ман; јeromonah = је ро мо нах; he par chos = епар хос; La vra = Ла вра; Ki-
not = Си нод; skyt (мно жи на skytis, skyti) = скит; ke lia (мно жи на kelliаs) = ће ли је; 
Кelliots = мо на си из ће ли ја; skyti ots = мо на си из ски та; the Pa te ric (of Agion Oros) 
= ана ли (Све те Го ре); Kap so ka li va (hut-bur ner) = Кап со ка ли ви ја (па ли ку ћа); Ko nak 
= ко нак; pa ra ce i ses = по моћ не цр кве; fan da rik = фан да рик; me toch = ме тох; per ga-
mun, chryso vul la = по ве ља; Isic ha sti rion, Post nit za = ис по сни ца; Mi sli o ni za = ми-
сли о ни ца; Ka rej ski Typic = Ка реј ски ти пик; Hi lan dar’s Typic = Хи лан дар ски Ти пик; 
Akat hist = Ака тист; Kyrie Ele i son! = Го спо де, по ми луј; аrchimandrite = ар хи ман-
дрит; pop = поп; pro to pop = про то је реј; Gram ma ta = гра ма та; Kor mchi ja = Крм чи-
ја; Sr bulj ski = Ср бу ље; uka ze = указ; tro pa rion = тро пар; Spa sov dan = Ваз не се ње Го-
спод ње, Спа сов дан; the Grat En tran ce – Vhod = Ве ли ки вход; the Sa bor = Са бор; 
Pa te rit za= па ли ца; Vla di ka = Вла ди ка; 

Го ре на ве де не ре чи су при ла го ђе не ен гле ском је зи ку про це сом: 
а) тран сли те ра ци је, као нпр . ре чи Prot, Je ro mo nah, La vra, Ko nak, fan da rik, pop и др; 
б) тран скрип ци је: chryso vul la, skytis, ar chi man dri te, и др; или
в) ком би на ци ојм ова два по ступ ка, та ко зва ном „адап ти ра ном тран сли те ра ци јом“: Post-

nit za, Mi sli o ni za, Isic ha sti rion, и сл . 
Вла ди ка Ни ко лај по ку ша ва да че стом упо тре бом стра них ре чи при бли жи чи-

та о цу кул ту ру, тра ди ци ју и ве ру срп ског на ро да . Има ју ћи у ви ду про сеч ног при ма-
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о ца пре во да, он је ве ћи ну ових стра них ре чи об ја снио и то на два на чи на: а) об ја-
шње њем у на по ме ни на кра ју сва ког по гла вља, или б) до дат ним ин фор ма ци ја ма у 
са мом тек сту . Упо тре ба са мо јед ног од ова два по ступ ка уне ла би мо но то ни ју, и за-
мо ри ла про сеч ног чи та о ца . До дат на об ја шње ња у са мом тек сту тра жи ла би буд ну 
па жњу чи та о ца и оп те ре ти ла га оби љем ин фор ма ци ја, а на ру ши ла би и струк ту-
ру тек ста и ума њи ла ње гов умет нич ки ква ли тет . Слич но би се до го ди ло и ка да би 
чи та лац био при ну ђен да че сто окре ће стра ни це не би ли на шао од го ва ра ју ће об-
ја шње ње у на по ме ни . Бу ду ћи да су по гла вља крат ка, чи та о цу је лак ше да до ђе до 
ових до дат них об ја шње ња, што не би био слу чај да су сва об ја шње ња да та на кра ју 
књи ге . Уко ли ко га ове до дат не ин фор ма ци је не за ни ма ју или по се ду је до вољ но зна-
ња да тер мин раз у ме или да мо же и без то га да пра ти сми сао тек ста, чи та лац мо же 
иза бра ти да их не по тра жи ка да пи сац на њих упу ћу је, као и да их про чи та ка сни-
је као по се бан део, јер су ве што и пре глед но да те . При ме ри ка да је стра на реч об ја-
шње на у на по ме ни су сле де ћи: 

he par chos = епар хос - У на по ме ни уво ди но ве стра не ре чи об ја шња ва ју ћи ода-
кле је реч из ве де на, а об ја шње ње гла си „Гу вер нер про вин ци је којa се на грч ком зо ве 
He par chia, из го ва ра се на срп ском Epar chia . Да нас се ко ри сти са мо за цр кве не про-
вин ци је са епи ско пом на че лу .“ (Од но сно у де лу на ен гле ском, „He par chos-go ver nor 
of a pro vin ce, which was cal led in gre ek, He par chia, pro no un ced in Ser bian Epar chia . It 
is now used only for an ec cle si a stic pro vin ce, with a bis hop at its head .“)

he gu man (pl . he gu mans) = игу ман - Овај тер мин, ко ји има сво је екви ва лен те у 
оп штем реч ни ку је зи ка пре во да, об ја шња ва ко ри сте ћи та кве ана лог не до ма ће на зи-
ве, Su per i or и Ab bot, уз до дат но об ја шње ње ове ти ту ле . Да ље у тек сту аутор ће ко ри-
си ти по зајм ље ни цу, на сто је ћи да очу ва из вор ну ре фе рен цу, али и по ме ну те ана лог-
не до ма ће екви ва лен те . На сли чан на чин об ја сни ће у на по ме ни и зна че ње тер ми на 
Gram ma ta, про на шав ши ар ха и чан об лик ана лог ног до ма ћег тер ми на, Writ .

per ga mun, chryso vul la = по ве ља - У овам слу ча ју да то је до слов но зна че ње на 
грч ком, „злат ни пе чат“, и обајш ње на ре а ли ја на ко ју се од но си ла . 

Kor mchi ja = Крм чи ја - У на по ме ни да је бу квал но зна че ње ове цр кве но сло вен-
ске ре чи и на ен гле ском и на срп ском, „Bo ok of Ste e ring“ или „књи га упра вља ња“, 
уз до дат не ин фор ма ци је о ње ном са ста вља чу и по ре клу по да та ка . 

Из во ди мо за кљу чак да је вла ди ка Ни ко лај ове стра не тер ми не ко ри стио не би 
ли пот пу но очу вао ре фе рен ци јал но зна че ње ко је оне има ју у из вор ни ку . Као до бар 
по зна ва лац је зи ка, осе тио је по тре бу не са мо да дâ ин фор ма ци је у на по ме ни о да-
том тер ми ну већ и да га до слов но пре ве де . 

Стра не ре чи чи је је до дат но об ја шње ње утка но у са мо тки во тек ста пред ста-
вља сле де ћу ана ли зи ра ну гру пу . Уста но ви ли смо и из дво ји ли три на чи на или фор-
ме ових до да та ка . Пр ви на чин је да се уз стра ну реч па ра лел но дâ и ана лог ни до ма-
ћи на зив за ре а ли ју ко ја је нај бли жа ре а ли ји из вор ни ка . Та кви при ме ри су сле де ћи: 
Synod or Ki not = Си нод; ke lia or cell = ћелијa; “ . . .oc cupy the who le ho u se, Ko nak“ = 
ко нак; “ He star ted to bu ild three chur ches, cal led pa ra ce i ses . . .” = по моћ не цр кве; Hi-
lan dar’s Typic or Ru le = Хи лан дар ски Ти пик; the Ascen sion of Our Lord, Spa sov dan = 
Ваз не се ње Го спод ње, Спа сов дан; the Grat En tran ce – Vhod = Ве ли ки вход; „He be-
qu e sted his Staff, cal led Pa te rit za…” = па ли ца; Овај тер мин до дат но је и у на по ме ни 
об ја шњен .

 На јед ном ме сту ка же да је све ти Са ва са ста вио Пра ви ла (= Ru le), да је још 
увек са чу ван и да се зо ве Ка реј ски ти пик (= „Ka rej ski Typic“), али да ље у тек сту ко-
ри сти са мо уни вер зал ни тер мин Ru le .
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Дру ги на чин да об ја сни стра ну реч у са мом тек сту је сте опис да те ре а ли је, као 
у слу ча ју the High Pra i se „Akat hist“ = Ака тист . 

Та ко ђе, у тек сту опи су је из глед ски то ва и на чин жи во та мо на ха из ски то ва и 
ће ли ја, чи ме чи та о цу би ва ја сно зна че ње ових тер ми на (skyt, ke lia, Kel li ots, Skyti-
ots) . Ка сни је он ко ри сти и уни вер зал не тер ми не као што су an cho ri te, rec lu se, her-
mit у зна че њу пу сти њак .

Sr bulj ski = Ср бу ље („He di stri bu ted to them bo oks in the Ser bian lan gu a ge – Sr-
bulj ski - he had bro ught from Sve ta Go ra .“) 

По ми њу ћи ка ко је Са ва ство рио је дин стве ни дом за ду хов не ве жбе и мо ли тве 
(„ho me for spi ri tual exer ci ses and wor ship“) у Ка ре ји на Све тој Го ри, ка же да се „та-
ква ку ћа на грч ком зо ве ‚Isic ha sti rion’- што зна чи Ку ћа ти ши не (Ho u se of Si len ce) . 
Ср би га зо ву Ис по сни ца („Post nit za“)“ . Ка сни је у тек сту на ста вља да ко ри сти и тер-
мин Post nit za и the Ser bian Ho u se of Si len ce. Са мо у ен гле ској ва ри јан ти он у на по-
ме ни до да је: „The Ho u se of Si len ce has been cal led in Ser bian, ’Mi sli o ni za’, which me-
ans the ’Ho u se of Thin king’” .

Ово је исто вре ме но и при мер за тре ћи на чин да се до дат но об ја сни од ре ђе ни 
стра ни тер мин, а то је упо тре ба бу квал ног преводa или кал ка . 

По ред стра них ре чи, вла ди ка Ни ко лај при бе га вао је и упо тре би кал ка без до-
дат них об ја шње ња за име но ва ње ре а ли ја при сут них са мо у пра во слав ној цр кви . 
Та кав је слу чај са на зи ви ма два ју пра во слав них ико на Пре све те Бо го ро ди це, где је 
кал ки ра ње из вр ше но са срп ског, од но сно цр кве но сло вен ског је зи ка: the Mot her of 
God the Three-ar med = Бо го ро ди ца Тро је ру чи ца; the Mot her of God the Milk-gi ver 
= Бо го ро ди ца Сла сто пи та тељ ни ца; као и: spi ri tual fat her = ду хов ни отац; de sert fat-
hers = пу стињ ски оци; the black-gar bed = цр но ри сци .

Пре вод-де фи ни ци ју или опи сни пре вод на ла зи мо, на при мер у слу ча је ви ма: 
pa tron sa int = кр сна сла ва; an nual ce le bra tion (of St Si meon’s day) = сла ва (Св . Си ме-
о на); black ro bed monks = мо на си, цр но ри сци .

Од ана лог них до ма ћих на зи ва ко ји исто вре ме но не ми нов но не у тра ли шу спе-
ци фи чан ва лер тер ми на из кул ту ре из вор ни ка по ме ну ће мо сле де ће: garb = ри за; 
fe ast = сла ва; ab bot, su per i or, su pre me su per i or = игу ман, ста ре ши на у ма на сти ру . 

Ен гле ски је зик не ма по себ не на зи ве за по мен и па ра стос . У реч ни ци ма на-
ла зи мо на по зајм ље ни це из грч ког, док у овом де лу ана лог ни до ма ћи екви ва лент, 
com me mo ra tion ser vi ce, по кри ва оба по ља зна че ња.

Од се ман тич ких нео ло ги за ма из два ја мо: the Fat hers = све ти оци . Овај тер мин 
сво јом ор то гра фи јом, упо тре бом ве ли ког сло ва до би ја још јед но но во зна че ње у ен-
гле ском је зи ку .

Реч won der work у зна че њу „чи ни ти чу да“ на ла зи мо у оп штим реч ни ци ма ен-
гле ског је зи ка са мо као име ни цу, што ука зу је да је у овом де лу упо тре бље на у функ-
ци ји гла го ла . Кон вер зи ја, као де ри ва ци о ни про цес ко јим јед на је ди ни ца по ста је но-
ва кла са ре чи без до да ва ња афик са, ни је не у о би ча је на за ен гле ски је зик, али овај 
слу чај по ми ње мо јер је пре во ди лац осо ба ко јој ен гле ски ни је ма тер њи је зик, што 
ука зу је на ње го ву сме лост ка да је у пи та њу бо га ће ње не ма тер њег је зи ка ства ра њем 
но вих ре чи . 

Ка да је реч о на зи ви ма за ре а ли је ко је ни су ис кљу чи во ве за не за пра во слав-
ну Цр кву, вла ди ка Ни ко лај је имао из бор . Пр во, да упо тре би тер ми не ко ји су по-
зна ти по тен ци јал ном при ма о цу де ла у је зи ку пре во да, што је он нај че шће и чи нио . 
С дру ге стра не, по сто ји ве ли ки број при ме ра ка да је уме сто овог ко ри стио по зајм-
ље ни цу, од ко јих смо не ке прет ход но по ме ну ли (he gu man, skytis, Ki not, и др) . Сле-
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де још не ки при ме ри: pop = поп (иако по сто ји реч у ен гле ском, pri est); pro to pop = 
про то поп (и по ред ре чи archpri est); sa bor = са бор (по ред тер ми на synod); Vla di ka 
= Вла ди ка (ов де је ко ри сти са мо у ди рект ном го во ру јед ног од ли ко ва, иако по сто-
ји тер мин bis hop).

На осно ву ових и слич них при ме ра, за кљу чу је мо да је и ова кав из бор оправ-
дан истим раз ло зи ма ко јим и упо тре ба стра них ре чи у пре во ђе њу бе зе кви ва лент-
не лек си ке . Вла ди ка је же лео да са чу ва из вор ну ре фе рен цу, да до не се но ве ин фор-
ма ци је чи та о цу, не са мо у сми слу упо зна ва ња са стра ним тер ми ном, већ и оби љем 
ин фор ма ци ја ко ји ма су нај че шће би ли про пра ће ни у на по ме ни . То је чи нио са ме-
ром . „Уни вер зал не“, по зна те тер ми не ко ји ума њу ју ре фе рен ци јал ну вред ност из-
вор не ре чи, ко ри стио је ка ко чи та о ца не би су ви ше оп те ре тио по да ци ма, иза звао 
до са ду и за мор .

Ка да се ра ди о пре во ђе њу стра них име на, по зна то је да се она, би ло да су лич-
на или ге о граф ска, као и на зи ви стра них ин сти ту ци ја и сл . „ко ји у из вор ни ку има ју 
чи сто ре фе рен ци јал ну функ ци ју, од но сно функ ци ју иден ти фи ка ци је, обич но тран-
сли те ру ју или тран скри бу ју јер је ти ме иден ти фи ка ци ја нај бо ље обез бе ђе на .“ (Hle-
bec, 1989: 137) Све ти вла ди ка Ни ко лај је то у ве ћи ни слу ча је ва учи нио, упот пу њу ју-
ћи их до дат ним об ја шње њи ма где је то би ло по треб но . За не ке од на зи ва по сто је и 
по себ ни, ко ји су уоби ча је ни у је зи ку ци љу, оп ште при хва ће ни у све ту и за до во ља-
ва ју по треб ну ре фе рен ци јал ну функ ци ју . Ме ђу тим, вла ди ка Ни ко лај би ра да упо-
тре би њи хов тран сли те ра ли зо ва ни или тран скри бо ва ни об лик, ком би ну ју ћи ове 
са до дат ним об ја шње њи ма . То та ко ђе има сво ју свр ху и оправ да ње . Реч је о сле де-
ћим слу ча је ви ма:

а) Ка ко се на во ди у на по ме ни, стран ци Све ту Го ру зо ву Mo unt At hos, али на го то во свим 
ме сти ма на ла зи мо тран сли те ра ли зо ва ну реч ко ја до ла зи из срп ског је зи ка, Sve ta Go ra, 
што је вр ло не у о би ча је но и не на ла зи мо га го то во уоп ште у том об ли ку у дру гим тек-
сто ви ма . Да то је и об ја шње ње да је овај на зив бу ква лан пре вод грч ке ре чи Agion Oros . 
Ова кав из бор мо же се обра зло жи ти има ју ћи у ви ду при ма о це пре во да као и циљ са-
мог де ла, а то је при бли жа ва ње кул ту ре из вор ни ка .

б) Иако је на зив за све то гор ског мо на ха или све то гор ца мо гао да се до би је од на зи ва за 
Све ту Го ру ко ји се ко ри стиу је зи ку ци љу („Mo unt At hos“), све ти вла ди ка Ни ко лај је 
од лу чио да упо тре би тер мин Agi o ri tes, са ен гле ским на став ком за мно жи ну, или као 
при дев Agi o ri te (monk), об ја шња ва ју ћи чи та о цу да је то уоби ча је но име за мо на хе на 
Све тој Го ри или, да би би ло ја сни је по ре кло ре чи до да је и грч ки тран сли те ра ли зо ва ни 
на зив Agion Oros . Сли чан је слу чај и са на зи вом Hi lan dri o tes у зна че њу Хи лан дар ци.

в) При дев ка реј ски за на зив ску па пра ви ла ко ји је са ста вио све ти Са ва, Ка реј ски ти-
пик, пре нео је тран сли те ра ци јом (Ka rej ski Typic) иако би би ло оче ки ва но да упо тре би 
при дев са ен гле ским на став ком за ге ни тив ко ји је из ве ден од по зна тог на зи ва за Ка-
ре ју (Ka rayas), Ka rayas’ Typi con . Овај дру ги на зив је сте је ди ни ко ји смо на шли у реч-
ни ци ма .

г) На зив јед не обла сти на Све тој Го ри, Кап со ка ли ва, у са мом тек сту аутор пре но си тран-
сли те ра ци јом (Kap so ka li va), али у на по ме ни до слов но пре во ди овај на зив, hut-bur-
ner, об ја снив ши да је на зив до би ла по јед ном мо на ху ко ји је имао оби чај да зи да ко ли-
бе као сво је при вре ме но пре би ва ли ште па да их по том јед ну по јед ну па ли . Овај на зив 
бу ду ћи да има уну тар њу фор му оправ да но се по ја вљу је у ком би на ци ји ње го вог тран-
сли те ра ли зо ва ног об ли ка и кал ки ра ног, ко ји је дат у на по ме ни . 

д) У ве зи са стра ним на зи ви ма за ге о граф ске обла сти ко је су од зна ча ја за пра во сла вље, 
вла ди ка се у на по ме ни че сто ба ви њи хо вом ети мо ло ги јом . Та кав је слу чај са на зи вом 
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за Хи лан дар . У ве ћи ни тек сто ва на ен гле ском је зи ку по ми ње се у об ли ку ко ји је до би-
јен „адап ти ра ном тран сли те ра ци јом“, Chi lan dar . У овом де лу ја вља се тран сли те ра ли-
зо ва ни на зив Hi lan dar са об ја шње њем о по ре клу зна че ња ре чи у на по ме ни .

У овом ра ду на ен гле ском је зи ку на и ла зи мо на сво је вр сно је зи ко твор ство . Мо-
же мо ре ћи да је све ти вла ди ка Ни ко лај обо га тио ен гле ски је зик но вим је зич ким 
вред но сти ма, не са мо ства ра ју ћи но ва из ра жај на сред ства, нео ло ги зме, већ и ти-
ме што је на сто јао да аси ми лу је ино стра не из ра зе, ег зо ти зме . Ка ко је ово де ло би ло 
на ме ње но ши рој јав но сти, а не струч ња ци ма по пут ње га, он је на кључ ним ме сти-
ма био при ну ђен да ком би ну је екс трем не по ступ ке ка да је у пи та њу би ло пре но ше-
ње јед ног пој ма, као што су упо тре ба стра не ре чи и пре во да-де фи ни ци је . С дру ге 
стра не, он је и ме шао по ступ ке, од но сно ком би но вао раз не по ступ ке у пре но ше њу 
ра зних пој мо ва . И ком би но ва ње и ме ша ње по сту па ка има ли су свој циљ ко ји их је 
оправ да вао, и би ли су све сно и про ми шље но ко ри шће ни . 

Ана ли за лек си ке ја сно је по ка за ла да је вла ди ка Ни ко лај же лео да при бли жи 
кул ту ру, тра ди ци ју и ве ру сво ме на ро ду у стра ној и да ле кој зе мљи, и та ко оства ри 
ми си о нар ски и про све ти тељ ски на ум . С дру ге стра не, те жио је и да омо гу ћи љу ди-
ма дру гих кул ту ра са за па да да се упо зна ју са овом њи ма да ле ком зе мљом . Жи вот 
све тог Са ве има све од ли ке и књи жев ног де ла и сво је умен тич ке ква ли те те . По-
ред то га њи ме до ми ни ра ин фор ма тив на функ ци ја, као на уч ног, исто риј ског де ла . 
Са крал на ди мен зи ја да је му по се бан пе чат као ори ги нал ној вр сти про по ве ди ко-
ја тре ба да ути че на свест чи та о ца, про бу ди и за до во љи ду хов не по тре бе и по у чи 
оном што је веч но вред но и жи во твор но . 

У пре во ду Про ло га на ен гле ски је зик на и ла зи мо на не што дру га чи ју си ту а ци-
ју не го што је то био слу чај са прет ход но ана ли зи ра ним де лом, Жи вот све тог Са
ве, иако је реч о истом ауто ру ори ги на ла . Про лог је де ло ко је при па да дру гом жан ру, 
што је пр ви фак тор ко ји је ути цао на упо тре бу од ре ђе них пре во ди лач ких по сту па-
ка . По де љен је на по гла вља у ко ји ма се за сва ки дан у го ди ни опи су је жи вот све тих 
љу ди ко ји се то га да на про сла вља ју, за тим сле ди пе сма не ком од њих, па сус „Ра су-
ђи ва ње“ ко ји до но си крат ко из ла га ње о не кој по ја ви или до га ђа ју, и крат ка бе се да 
на од ре ђе ни ци тат из Све тог Пи сма . Са др жај де ла на во ди мо да би смо ука за ли и на 
вр сту упо тре бље не лек си ке, а ти ме и на из бор пре во ди лач ких по сту па ка . Де ло Жи
вот све тог Са ве, ко је је има ју ћи у ви ду при ма о це пре во да има ло за циљ да пру жи 
но ве ин фор ма ци је о пра во сла вљу и стра ној кул ту ри, сми сле но је оби ло ва ло и стра-
ним ре чи ма уз стал на до дат на об ја шње ња . Пре вод Про ло га, ме ђу тим, на ме њен је 
пре све га пра во слав ном вер ни ку и про сеч ном при ма о цу . Је зик ори ги на ла не ко ри-
сти у ве ли кој ме ри струч ну, уско пра во слав ну цр кве ну тер ми но ло ги ју . По што је циљ 
да по у чи про сеч ног чи та о ца а не да му до не се но ве струч не, ин фор ма ци је, и лек си-
ка ко ја до ми ни ра је оп ште у по треб на или уни вер зал но-хри шћан ска (ка рак три стич-
на за све хри шћан ске кон фе си је), од но сно та ква за ко ју је мо гу ће на ћи екви ва лен те 
у је зи ку пре во да . Дру го, пре во ди лац у овом слу ча ју је сте осо ба ко јој је је зик пре во да 
ма тер њи је зик, а уз то је и до бар по зна ва лац пра во слав не тер ми но ло ги је .

Про цес пре сли ка ва ња и ов де је из о стао . Пре во ди лац се тру ди да што ви ше 
при бли жи сми сао те ста про сеч ном крај њем при ма о цу, па осло ба ђа пре вод, што 
ће мо и ка сни је ви де ти свих еле ме на та ко је би чи та о ца мо гле за мо ри ти .

Сход но то ме, огра ни че на је и упо тре ба стра них ре чи . Пре во ди лац ла ко на ла-
зи екви ва лен те ре чи ма из ори ги на ла . По ред то га што му је ен гле ски ма тер њи је зик, 
ка ко смо на по ме ну ли, он има струч но зна ње по треб но за пре во ђе ње ова кве вр сте 
тек ста . По ред то га, ни сам ори ги нал ни текст не оби лу је бе зе кви ва лент ним тер ми-
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ни ма . Стра не ре чи оста вље не су углав ном са мо кад је у пи та њу струч ни на зив за 
од ре ђе ну ре а ли ју спе ци фич ну за пра во сла вље ко ју не би би ло по жељ но пре све сти 
опи сно, кал ком и сл . Та кав је слу чај са на зи ви ма за по се бан вид цр кве них пе са ма 
и бо го слу жбе них књи га, као на при мер: kon ta kion (pl. kon ta kia) = кон дак; akat hist 
= ака тист; Ir mo lo gion = Ир мо ло ги ја; Me no lo gion = Ме се цо слов; stic he ra = сти хи ра . 

Бу ква лан пре вод или калк не би на од го ва ра ју ћи на чин по крио се ман тич ко 
по ље ових тер ми на у ори ги на лу, а са мом чи та о цу не би олак шао раз у ме ва ње тер-
ми на . По ред ово га, при ма о ци пре во да, као гру па пра во слав них вер ни ка, ко ји ма је 
пре вод на ме њен са свим си гур но по зна ју зна че ње ових по су ђе них тер ми на, јер се 
с њи ма не ми нов но сре ћу у овој фор ми . Сто га пре во ди лац не да је ни до дат на об ја-
шње ња у тек сту или у на по ме ни осим у два слу ча ја:

а) код на зи ва бо го слу жбе не књи ге Oc to ec hos = Ок то их, где је у фу сно ти да то об ја шње-
ње „the bo ok of the Eight To nes, which chan ge we ekly and com pri se the ba sis of the Of  ces“ . 

б) и код по себ ног и за ли тур гиј ски об ред основ ног бо го слу жбе ног пред ме та, an ti mins 
= ан ти минс . Пре во ди лац ис под у фу сно ти об ја шња ва зна че ње овог тер ми на („a cloth 
con ta i ning re lics of the sa ints that is spread on the Holy Ta ble for the ce le bra tion of li turgy”) . 

За тер ми не ко ји сле де пре во ди лац је мо гао иза бра ти и не ки дру ги пре во ди лач-
ки по сту пак, али се опре де лио за стра ну реч не би ли ипак ука зао на спе ци фич но 
пра во слав ну ре а ли ју и ти ме за др жао ре фе рен ци јал но зна че ње ори ги на ла: asce sis 
= под виг; pros fo ra-ma ker = прос фор ник (у овом слу ча ју је ком би но ва њем стра не 
и до ма ће реч до би је на но ва сло же ни ца - нео ло ги зам); ske te, sce tis = скит; La u rus = 
ла вра; se man tron = кле па ло (Ова реч је об ја шње на у фу сно ти - „in Ser bian a long pi-
e ce of wo od, sha ped for re so nan ce, which is struck ra pidly with a mal let . It be ca me wi-
dely used in pla ce of a bell un der Tur kish ru le, when Chri sti ans we re for bid den to ring 
bells“, чи ме пре во ди лац уно си но ве ин фор ма ци је не би ли по у чио чи та о ца о њи ма 
да ле кој срп ској кул ту ри) .

Сле де ћи при мер по ка зу је стра но име (на ди мак) ко је је пр во пре ве де но, а од-
мах по том у за гра ди да то и у тран сли те ра ли зо ва ној фор ми: Holy Fat her John the 
Dwarf (Ko lo bos) = преп . Јо ван Ко лов (=Ма ли) .

У ову гру пу увр сти ли смо и пре вод на зи ва пра зни ка: the Dor mi tion of the Most 
Holy Mot her of God = Ус пе ни је Пре све те Богорoдице – Овај на зив пра зни ка је у ен-
гле ском је зи ку у овом об ли ку ма ло по знат . На ла зи мо га рет ко у оп штим реч ни ци ма 
ен гле ског је зи ка . Дат је у Ко лин су (Col lins En glish Dic ti o nary 1991: 466), али нас упу ћу-
је на дру ги тер мин ко ји је по зна ти ји у за пад ном све ту, the As sump tion. За раз ли ку од 
оп ште по зна тог пре вод ног екви ва лен та As sump tion, ко ји ко ри сте ка то ли ци, тер мин 
Dor mi tion ка рак те ри сти чан је за пра во слав но уче ње, ла тин ског је по ре кла (dor mi
re) и зна чи „спа ва ти“ или „за спа ти ве чи тим сном, умре ти“ . Ка то лич ка Цр ква, на и-
ме, учи да је Мај ка Бо жи ја жи ва ваз не та, а пра во слав на да је умр ла а по том узе та на 
не бо . Из бор тер ми на пре но си и раз ли ку у уче њу ових два ју Цр ка ва . 

Ови стра ни тер ми ни при ла го ди ли су се ен гле ском је зи ку про це си ма тран сли-
те ра ци је (нпр . asce sis, se man tron, pros fo ra), тран скрип ци је (нпр . akat hist) или ком-
би на ци јом ова два (sce tis, stic he ra) . 

Кал ки ра ње или бу ква лан пре вод ов де се ко ри сти по себ но код „до дат них“ име-
на све ти те ља и Бо го ро ди чи них ико на, што је пре по руч љи во пре ве сти, а не тран-
сли те ра ци јом и трен скрип ци јом пре не ти у би ло ко ји је зик пре во да, јер ова име на 
је су по пут при де ва, опи су ју ва жну ка рак те ри сти ку од ре ђе ног све ти те ља или ико-
не: St Ana sta sia the De li ve rer from Bonds = све та Ана ста си ја Уз о ре ши тељ ни ца; Holy 
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Fat her Lon gi nus the Lo ver of La bo ur = Пре по доб ни Лон гин Тру до љу би ви; Holy Fat-
her John the Dwarf (Ko lo bos) = преп . Јо ван Ко лов (= Ма ли); The Mot her of God, the 
Chi ef ain = Бо го ро ди ца Чел ни ца; God-be a rer = Бо го ро ди ца . 

Ре дак је при мер пре во ђе ња стра ног име на од ре ђе не ге о граф ске обла сти, као 
код: the Holy Mo un tain = Све та Го ра; а кал ки ра на је и лек се ма hi e ro martyr (= све-
ште но му че ник), сло же ни ца са чи ње на од до ма ћих еле ме на та . 

По ред кал ки ра ња кад је реч о пре во ђе њу стра ног име на, пре во ди лац ко ри сти 
и опи сни по сту пак, нпр: St. Si mon the Out po u rer of Myrrh = преп . Си мон Ми ро то-
чи ви; St La za rus the Fo ur-Days-Dead = све ти Ла зар Че тво ро днев ни . 

Пре во дом-де фи ни ци јом пре не ти су и на зи ви за не ке ре а ли је ко је има ју у тер-
ми но ло ги ји пра во слав не Цр кве по себ но зна че ње . За реч ју ро ди ви срп ски је зик ко-
ри сти по се бан на зив за др жан из цр кве но сло вен ског да би ти ме раз ли ко вао ово 
уско зна че ње од оп штег, на и ме „лу да“ . Ен гле ски је зик ово на до ме шћу је ти ме што уз 
реч fool да је и до дат но зна че ње ко је цр кве но сло вен ски екви ва лент у се би но си . Та-
ко до би ја мо Fool for Christ (sa ke). 

Тер мин spi ri tual gu i de опи су је реч ду хов ник ко ји та ко ђе има по себ но зна че ње 
у пра во слав ној Цр кви, а ен гле ски екви ва лент ти ме по ста је се ман тич ки нео ло ги зам, 
до бив ши но во зна че ње у кон тек сту тек сто ва из обла сти пра во слав не ду хов но сти .

Опис је при ме њен и у пре во ђе њу сле де ћих тер ми на: bo ne-cha pel = ко стур ни-
ца; fel low-he ir (with Christ) = са на след ник (Хри стов); mo na stery tre a su rer = ма на-
стир ски еко ном; cell-ser vant = по слу шник .

Ова квим опи сним пре во ђе њем до би је ни су нео ло ги зми .
Ма ли број бе зе кви ва лент них тер ми на за ме њен је до ма ћим ана лог ним еле мен-

том, чи ме је у пре во ду из гу био ре фе рен ци јал ну ин тен ци ју, од но сно не у тра ли сао 
по се бан ва лер ко ји они има ју у ори ги на лу, као у при ме ри ма: fe ast = сла ва; ste ward 
= до хи јар, еко ном . 

По ред не ких го ре на ве де них, пре во ди лац је рет ко био сло бо дан у ства ра њу 
лек сич ких нео ло ги за ма, али је био ипак при ну ђен да ства ра се ман тич ке нео ло ги-
зме, од но сно да по сто је ћим ре чи ма до да но во зна че ње у да том кон тек сту, као у 
при ме ру: el der = ста рац .

У Ен кар та елек трон ском реч ни ку јед на од де фи ни ци ја гла си „se ni or lay mem
ber in so me Chri stian chur ches with re spon si bi lity for so me aspects of church ad mi ni stra-
tion, the pa sto ral ca re of church mem bers, and so me ti mes for te ac hing and pre ac hing“ . У 
Оп ћем ре ли гиј ском лек си ко ну, из ме ђу оста лог ка же се да је у ру ском пра во сла вљу, 
то ста ри ји мо нах, ис ку сан у ду хов но сти и аске зи ко ји по вре ме но за ла зи у свет као 
во ђа хри шћан ских све тов ња ка (890 . стр) . Но ва ком по нен та зна че ња ко ју тер мин 
до би ја у ен гле ском, ти ме не ми нов но гу бе ћи су про тан еле мент да тог се ман тич ког 
са др жа ја на ен гле ском, је сте „ка лу ђе ру, мо на ху“, а не „ла ик“ .

Пре во ди лац ни је пре во дио по ет ске де ло ве . Ово мо же мо об ја сни ти скром но-
шћу пре во ди о ца ко ји ни је сма трао да по се ду је до вољ но уме шно сти да пре ве де по-
е зи ју, по себ но ка да се има у ви ду бо гат ство је зич ко-стил ских сред ста ва, вер си фи-
ка циј ских и ти по ло шких од ли ка ових пе снич ких тво ре ви на, ко је има ју по себ ну 
умет нич ку вред ност . По ред ово га, пре во ди лац је мо жда ми слио да је за чи та о ца овај 
део тек ста ма ње ва жан, па је пре вод об ја вљен без ње га, а мо жда је то био став из-
да ва ча . Про лог је овим оси ро ма шен и ли шен те до дат не естет ске, по ет ске ди мен зи-
је . Би ло би по жељ но да се у на ред ном из да њу на је зи ку пре во да об ја ве и ови де ло ви . 

Мо же мо за кљу чи ти, да је у овом слу ча ју из бор по сту па ка при пре во ђе њу та ко-
ђе био усло вљен жан ром и при ма о ци ма пре во да, али и зна њем пре во ди о ца, не са-
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мо кад је у пи та њу по зна ва ње је зи ка пре во да већ и струч на оспо со бље ност за пре-
во ђе ње ова квих тек сто ва .

Summary: There are lexemes in diferent cultures naming certain elements specific for that par-
ticular cuture and people which have no complete equivalent lexemes of some other languag-
es . This is the problem which especailly arises in the contacts of two cultures, and translators 
and interpreters are mainly the ones who are expected to solve it producing the best solution 
possible . This article deals with the translation of such lexemes which belong to the domain of 
the Orthodox Church . The comparative analysis is conducted on some works of Bishop Niko-
lai written in both English and Serbian languages . 
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